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Important notice
Thank you for choosing Withings U-Scan. Before 
using Withings U-Scan Nutrio Cartridge, review 
the information in this guide. You may also find 
this guide online at https://www.withings.com/
guides. Retain this documentation for future 
reference. Installation instructions are available 
within the Quick Start Guide provided alongside 
this Product Guide. Please contact Withings when 
in need of assistance for setting up, using or 
maintaining the device or to report unexpected 
operations or events. 

For more information on the Withings U-Scan 
System, please refer to the Withings U-Scan 
Reader Product Guide. 

Please note that Withings U-Scan Nutrio Car-
tridge is a wellness product. Withings U-Scan  
Nutrio Cartridge is not a medical device, and is 
not intended for use in the diagnosis of disease or 
conditions or in the cure, mitigation, treatment or 
prevention of disease.

Disclaimer
Information in this guide may change without 
notice. You will need an iOS (16.0 or higher) or 
Android (9.0 and higher) tablet or smartphone 
to install your Withings U-Scan Nutrio Cartridge. 
It should be noted that it is possible to launch a 
measurement without a mobile device, the use of 
a mobile device is required for the installation of 

the Withings U-Scan System, and to synchronise 
and consult your results.

About the Withings U-Scan Nutrio 
Cartridge
The Withings U-Scan Nutrio Cartridge is a con-
sumable component (cartridge) within the U-Scan 
System and works in tandem with the application 
(Withings App) and the U-Scan Reader. The 
Nutrio Cartridge will use the evolution of certain 
urinary parameters (pH, Ketones, Vitamin C and 
Specific Gravity) to provide you with personalized 
recommendations in terms of nutrition and sports 
activities. Please note that the Withings U-Scan 
System, needs all components (the Withings 
U-Scan Reader and a Withings U-Scan Nutrio 
Cartridge) to complete the urine analysis. If you 
have any questions related to the set-up, main-
tenance and use of the Withings U-Scan Reader, 
please check in the manual guide of the Withings 
U-Scan Reader.

Warnings & safety notice 
Before using this equipment, be sure to read this 
manual carefully.

Withings U-Scan Nutrio Cartridge is not a medical 
device, and is not intended for use in the diagnosis 
of disease or conditions or in the cure, mitigation, 
treatment or prevention of disease. Self-diagnosis 
and self-treatment can be dangerous. Always con-
sult your doctor in case of questions or doubts.
● U-Scan Nutrio pH measurements can only be 
used for self-tracking purposes, it can’t
be used for diagnosis of any disease or condition 
including clinical dehydration, kidney disease, 
diabetes, any deficiency or any other disease and 
conditions. U-Scan Nutrio pH measurements are not 
intended for medical use, including self-diagnosis or 
consultation with a doctor, and are only designed for 
general fitness and wellness purposes.
● U-Scan Nutrio Specific Gravity measurements 
can only be used for self-tracking purposes, it can’t 
be used for diagnosis of any disease or condition 
including clinical dehydration, kidney disease, 
diabetes, any deficiency or any other disease and 
conditions. U-Scan Nutrio Specific Gravity measure-
ments are not intended for medical use, including 
self-diagnosis or consultation with a doctor, and 
are only designed for general fitness and wellness 
purposes. If you suspect clinical dehydration, please 
consult your healthcare provider as U-Scan Nutrio is 
not a diagnostic tool for clinical hydration status.
● U-Scan Nutrio Vitamin C measurements can only 

be used for self-tracking purposes it can’t be used 
for diagnosis of any disease or condition including 
clinical dehydration, kidney disease, diabetes, any 
deficiency or any other disease and conditions. 
U-Scan Nutrio Vitamin C measurements are not 
intended for medical use, including self- diagnosis 
or consultation with a doctor, and are only designed 
for general fitness and wellness purposes.
● U-Scan Nutrio Ketone levels can only be used for 
self-tracking purposes, it can’t be used for diagnosis 
of any disease or condition including clinical dehy-
dration, kidney disease, diabetes, any deficiency or 
any other disease and conditions. U-Scan Nutrio 
measurements are not intended for medical use, 
including self-diagnosis or consultation with a 
doctor, and are only designed for general fitness 
and wellness purposes.
● Withings U-Scan Nutrio Cartridges are only 
compatible with Withings U-Scan Reader.
● The data provided is for informational 
purposes only, and is not intended to replace the 
results of laboratory medical analysis tests.
● This cartridge is intended for adults only.
● Samples to be used with the Withings U-Scan Nutrio 
Cartridges are exclusively human urine.
● Do not use if you observe that the packaging is 
damaged / cracked. Use of a damaged
product could cause injury or equipment failure.
● Follow the operational and storage conditions 
indicated in the technical specifications section of 
this manual. Otherwise, measurement accuracy may 
be impacted.

Introduction Disclaimer
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The Withings U-Scan Nutrio Cartridge | Overview
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PRODUCT GUIDE 

WITHINGS

Withings U-Scan Cartridge

Product guide 

Cleaning powderProtective gloves 

U-SCAN CARTRIDGE
Box content

Content of the Withings U-Scan Nutrio Cartridge packaging. 

The Withings U-Scan Nutrio Cartridge packaging includes the following components. If something is 
missing, please contact us at support.withings.com

● Do not use accessories, detachable parts, or 
materials that are not described in this guide.
● Certain substances or intakes can affect the 
accuracy of the results. Check the
Interfering molecules part of this manual for more 
information.
● Discard the Withings U-Scan Nutrio Cartridges 90 
days after opening
● Do not install or use the Withings U-Scan Nutrio 
Cartridges after expiry date. Check the
expiry date on the aluminium pouch of the cartridge 
or on the packaging box of the cartridge.
● Do not expose the Withings U-Scan Nutrio 
Cartridge to humidity
● A cleaning detergent is provided within the 
cartridge packaging. Please check the security 
guidelines before using.
● The cleaning detergent is only intended to be 
used with the U-Scan station.
● Do not use this product during menstruation or if 
there is blood in your urine.

Chemistry performance

Please check the performance on our website 
with this link

https://support.withings.com/hc/arti-
cles/27579993272849

Interferences
The consumption of the following exogenous 
substances can lead to false positive results for 
either vitamin C and/or ketones due to their high 
pigmentation. Phenazolpyridine, Captopril and Ri-
boflovin will tend to overestimate vitamin C levels, 
whereas Captopril and Nitrofurantoin may lead to 
an overestimation of ketone levels.
In case of behaviors known to increase creatinine, 
bilirubin or blood concentration in urine, U-scan 
should not be used because the results won’t 
be accurate. This includes menstruation and 
intensive workout leading to extreme muscle 
weight gain.
pH values above 7.5 can lead to an underestima-
tion of the fluid intake level.
Acetic acid, citric acid and sodium hypochlorite 
should never be used to clean U-Scan reader and 
if used to clean the toilet bowl, the latter should 
be thoroughly rinsed with water before putting 
back the U-scan reader.
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Setup Process and Maintenance

1. Cartridge installation

To install the cartridge, you can launch the cartridge installation process from your Withings app and 
follow these steps:

1. Make sure your Withings U-Scan Reader is opened.

2. Remove your Withings U-Scan Nutrio Cartridge from its packaging and insert the Cartridge into the 
Reader.

3. While gently pushing down, rotate the Cartridge in either direction until you feel it lock in place with 
the Reader.

4. The indicator light will change from blue to green to confirm that the Cartridge has been activated.

5. To close the device, hold it in your palm with the smooth side facing up and place the Reader cover 
on top. Then turn the Reader cover clockwise. The Withings U-Scan Nutrio Cartridge is now properly 
installed in the Reader.

We advise that you use the pair of protective gloves provided.

We strongly advise you to clean and recharge the U-Scan Reader before changing the cartridge, using 
the cleaning powder* enclosed with your cartridge, the U-Scan Station and following the in-app tutorial. 

								      
								      
								      
								      
								      
								      
								      
							     

	

Setup Process and Maintenance | 2. Changing the Cartridge

The cartridge can be used for 15 months following the production date, after which it will be expired 
and therefore no longer usable. You can find the expiration date on your cartridge packaging, on the 
cartridge sleeve, on the cartridge itself, and on the application after installing the cartridge.

After installing a cartridge, you have a maximum of 3 months to use it. After this date, you will no longer 
be able to take measurements. You can find this date on the application after installing your cartridge.

If you receive a cartridge that has expired or will expire in less than 3 months, please contact our cus-
tomer service department to receive a new cartridge. If you store your cartridge for too long, you will not 
be able to install it after the expiration date, or even run measurements with it.

3. Cartridge Lifespan
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*Information on the cleaning detergent provided: Tergazyme® Enzyme-Active Powdered Detergent 
is a concentrated, enzymatic detergent for manual and soak commercial kitchen cleaning.

Unique Formula Identifier (UFI)
0S90-10CR-S00Y-G8GH

Composition/information on ingredients

Chemical name Weight-% CAS n° CE n°

Sodium bicarbonate 45-50 144-55-8 205-633-8

Benzenesulfonic acid,
mono-C10-16-alkyl
derivs., sodium salts

10-15 68081-81-2

Sodium carbonate 7-13 497-19-8 268-356-1

Tetrasodium EDTA 0.1-1 64-02-8 

207-838-8
(011-005-00-2)

200-573-9
(607-428-00-2)

Warning

Hazard statements
Harmful if swallowed.
Causes skin irritation.
Causes serious eye irritation.

Precautionary Statements - Prevention

Wash face, hands and any exposed skin thor-
oughly after handling. Do not eat, drink or smoke 
when using this product. 

Wear protective gloves.

Precautionary Statements - Response

Specific treatment (see information on this 
label).

Eyes

IF IN EYES: Rinse cautiously with water for sev-
eral minutes. Remove contact lenses, if present 
and easy to do. Continue rinsing. If eye irritation 
persists: Get medical advice and attention.

Skin

IF ON SKIN: Wash with plenty of water and soap.
If skin irritation occurs: Get medical advice and 
attention. Take off contaminated clothing and 
wash it before reuse.

Ingestion

IF SWALLOWED: Call a POISON CENTER or 
doctor if you feel unwell. Rinse mouth.

Precautionary Statements - Disposal

Dispose of contents and container according   
to the local reglementation.

Unknown acute toxicity

Keep containers tightly closed in a dry, cool   
and well-ventilated place. Keep out of the   
reach of children.

Supplier Address

Alconox Inc.
30 Glenn St.,
Suite 309 White Plains,			 
NY 10603 USA 914-948-4040

Emergency telephone

ChemTel Inc.: North America: 1-888-255-3924 
International: +1-813-248-0573

For more information, please check the    
Safety Data Sheet

https://alconox.com/wp-content/uploads 
/2024/06/Tergazyme-SDS-USCA-English.pdf
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Technical specifications

Product name: Withings U-Scan Nutrio Cartridge         	
Model: CWPA01
Dimension: Ø 6,4cm
Weight: 13 grams
Shelf Life in pouch (in specified conditions of storage): 
12 months
In-Use-Stability (in specified conditions of operation): 
3 months
Number of test strips: 45
Operating Conditions: 
- Temperature range: 2°C to 30°C (35,6 to 86°F)
- Humidity range: 10% to 90%
- Keep out from the humidity and sunlight
Water and splash resistant: Please avoid excess water 
exposure with the cartridge, as this could damage the 
cartridge.	
Storage Conditions: 
- Temperature range: 2°C to 30°C (35,6 to 86°F)
- Humidity range: 10% to 90%

- Keep out from the humidity and sunlight

European Union -  
Declaration of Conformity  

Withings hereby declares that the device Withings U-Scan 
Nutrio Cartridge is in conformity with the essential require-
ments of applicable EU Directives and Regulations. The 
full text of the declaration of conformity can be found at: 
withings.com/compliance. 

FR

       Need help?  

 withings.com/support

General information 

Warranty

Withings Fifteen (15) Months Limited Warranty - Withings 
U-Scan

Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulin-
eaux, (“Withings”) warrants the Withings-branded product 
(“Withings Product”) against defects in materials and 
work-manship when used normally in accordance with 
Withings’ published guidelines for a period of FIFTEEN (15) 
MONTHS from the date of original retail purchase by the 
end-user purchaser (“Warranty Period”). Withings’ published 
guidelines include, but are not limited to, information 
contained in technical specifications, safety instructions 
or Quick Start Guide. Withings does not warrant that the 
operation of the Withings Product will be uninterrupted or 
error-free. Withings is not responsible for damage arising 
from failure to follow instructions relating to the Withings 
Product’s use.Withings does not warrant that the operation 
of the Withings Product will be uninterrupted or error-free. 
Withings is not responsible for damage arising from failure to 
follow instructions relating to the Withings Product’s use.

Australia: Our goods come with guarantees that cannot 
be excluded under the Australian Consumer Law. You are 
entitled to a replacement or refund for a major failure and 
compensation for any other reasonably foreseeable loss or 
damage. You are also entitled to have the goods repaired or 
replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the 

failure does not amount to a major failure.

Security

 
Withings recommends that you add a passcode (personal 
identification number [PIN]), Face ID or Touch ID (fingerprint) 
to your mobile device as an added layer of security. It is 
important to secure your phone since it will be storing per-
sonal health information. Concerning the Withings U-Scan 
Reader, users will also receive additional update notifications 
on the Withings app, and updates are delivered wirelessly, 
encouraging rapid adoption of the latest security fixes. Users 
are able to see the currently installed software version in 
the Withings app, under Devices > U-Scan. This tab also 
indicates if an update is available. 

Do not install the device on a smartphone that you do 
not own. 

Do not use a public Wi-Fi network you are unfamiliar with. 
Use a trusted Wi-Fi network with your device. 

Withings also recommends upgrading your Withings app 
when an upgrade is available. 

The Withings application is not intended to be used on a 
computer. No indication of anti-virus software is needed. 

Only use official app stores to download the Withings com-
panion app. If in doubt, use the link go.withings.com. 
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Catalog number

Serial Number

Consult instructions for use or consult 
electronic instructions for use

This product complies with the essential  
requirements of applicable EU Directives and 
Regulations

Humidity limitation

Temperature limit

Upper and lower limits of atmospheric 

pressure

Model Number 

Keep away from sunlight

Keep dry

Do not use if the package is damaged and 
consult instructions for use

Non recyclage content

Use-by date

Health hazard

After use, the cartridge should be disposed of in general waste following local regulations to avoid any contamination.

Ecological information

Equipment symbol description
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Introduction

Remarque importante 

Merci d’avoir choisi Withings U-Scan. Avant d’utiliser 
la cartouche Withings U-Scan Nutrio, veuillez 
prendre connaissance de ce guide. Ce guide est 
également disponible en ligne sur le site https://
www.withings.com/guides

Conservez cette documentation à titre d’informa-
tion. Les instructions d’installation sont disponibles 
dans le guide de démarrage rapide fourni avec ce 
guide produit. Veuillez contacter Withings si vous 
avez besoin d’aide pour configurer, utiliser ou entre-
tenir l’appareil ou pour signaler un fonctionnement 
ou des événements inattendus. 

Pour plus d’informations sur le système Withings 
U-Scan, veuillez consulter le guide produit du 
lecteur Withings U-Scan.

Les informations figurant dans ce guide sont sus-
ceptibles d’être modifiées à tout moment.

Afin d’utiliser votre cartouche Withings U-Scan 
Nutrio, vous devez disposer d’une tablette ou 
d’un smartphone iOS (16.0 ou plus) ou Android 
(9.0 ou plus). L’utilisation d’un appareil mobile est 
nécessaire pour l’installation du système Withings 
U-Scan, ainsi que pour la synchronisation et la 
consultation des résultats. 

 

À propos du système Withings U-Scan

La cartouche Withings U-Scan Nutrio est un 
composant du système Withings U-Scan, 
qui se compose d’une application (Withings 
App), d’un lecteur et d’un consommable 
(Cartouche). Ce système analyse l’évolution 
de certains paramètres urinaires (pH, cétones, 
vitamine C et densité urinaire) afin de vous 
fournir des recommandations personnalisées 
en matière de nutrition et d’activités sportives.

Pour utiliser le système Withings U-Scan, vous 
devez disposer du lecteur Withings U-Scan 
ainsi que d’une cartouche Withings U-Scan 
Nutrio.Si vous avez des questions concernant 
l’installation, l’entretien ou l’utilisation du lec-
teur Withings U-Scan, veuillez consulter son 
manuel d’utilisation.

À propos de la cartouche Withings 
U-Scan Nutrio

La cartouche Withings U-Scan Nutrio est 
un composant du système Withings U-Scan 
composé d’une application (Withings), d’un 
lecteur et d’un consommable (cartouche) 
qui utilise l’évolution de certains paramètres 
urinaires (pH, cétones, vitamine C et gravité 
spécifique) pour vous fournir des recomman-
dations personnalisées en termes de nutrition 
et d’activités sportives.

Avertissement

Avertissements et consignes de sécurité
Avant d’utiliser cet appareil, assurez-vous de lire 
attentivement ce manuel d’utilisation.La cartouche 
Withings Nutrio n’est pas un dispositif médical et 
n’est pas destinée à être utilisée pour le diagnostic, 
le traitement ou le suivi d’une maladie ou d’une 
affection. L’auto-diagnostic et l’auto-traitement peu-
vent s’avérer dangereux. Consultez toujours votre 
médecin en cas de questions ou de doutes.
● Les mesures de pH de U-Scan Nutrio ne peuvent 
être utilisées qu’à des fins de suivi personnel. Elles 
ne peuvent pas être utilisées pour le diagnostic de 
maladies ou de conditions médicales, y compris 
la déshydratation clinique, les maladies rénales, le 
diabète, les carences ou toute autre maladie ou 
condition. Les mesures de pH de U-Scan Nutrio ne 
sont pas destinées à un usage médical, y compris 
l’autodiagnostic ou les consultations avec un 
médecin, et sont uniquement conçues à des fins de 
fitness et de bien-être général.
● Les mesures de gravité spécifique de U-Scan 
Nutrio ne peuvent être utilisées qu’à des fins de suivi 
personnel. Elles ne peuvent pas être utilisées pour le 
diagnostic de maladies ou de conditions médicales, 
y compris la déshydratation clinique, les maladies 
rénales, le diabète, les carences ou toute autre mala-
die ou condition. Les mesures de gravité spécifique 
de U-Scan Nutrio ne sont pas destinées à un usage 
médical, y compris l’autodiagnostic ou les consulta-
tions avec un médecin, et sont uniquement conçues 
à des fins de fitness et de bien-être général. Si vous 
suspectez une déshydratation clinique, veuillez   

consulter votre professionnel de santé, car U-Scan 
Nutrio n’est pas un outil de diagnostic pour évaluer 
l’état d’hydratation clinique.
● Les mesures de vitamine C de U-Scan Nutrio 
ne peuvent être utilisées qu’à des fins de suivi 
personnel. Elles ne peuvent pas être utilisées pour le 
diagnostic de maladies ou de conditions médicales, 
y compris la déshydratation clinique, les maladies 
rénales, le diabète, les carences ou toute autre 
maladie ou condition. Les mesures de vitamine C 
de U-Scan Nutrio ne sont pas destinées à un usage 
médical, y compris l’autodiagnostic ou les
consultations avec un médecin, et sont uniquement 
conçues à des fins de fitness et de bien-être général.
● Les niveaux de cétones mesurés par U-Scan 
Nutrio ne peuvent être utilisés qu’à des fins de suivi 
personnel. Ils ne peuvent pas être utilisés pour le 
diagnostic de maladies ou de conditions médicales, 
y compris la déshydratation clinique, les maladies 
rénales, le diabète, les carences ou toute autre 
maladie ou condition. Les mesures de cétones de 
U-Scan Nutrio ne sont pas destinées à un usage 
médical, y compris l’autodiagnostic ou les consulta-
tions avec un médecin, et sont uniquement conçues 
à des fins de fitness et de bien-être général.
● Les cartouches Withings U-Scan Nutrio sont 
uniquement compatibles avec le lecteur Withings 
U-Scan.
● Les données communiquées le sont à titre infor-
matif uniquement et ne sont pas destinées à rem-
placer les méthodes de diagnostic traditionnelles.
● Cette cartouche est réservée aux adultes.

Avertissement
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● Les échantillons destinés à être utilisés avec les 
cartouches Withings U-Scan Nutrio sont exclusive-
ment de l’urine humaine.
● N’utilisez pas l’appareil si vous constatez que l’em-
ballage est endommagé ou fissuré. L’utilisation d’un 
produit endommagé peut provoquer des blessures 
ou une défaillance matérielle.
● Respectez les conditions de fonctionnement et 
de stockage décrites dans la rubrique relative aux 
caractéristiques techniques de ce manuel car la 
précision des mesures en dépend.
● N’utilisez pas d’accessoires, de pièces détach-
ables ou de matériaux qui ne figurent pas dans ce 
guide.
● Certaines substances ou apports peuvent altérer 
la précision des résultats. Pour plus d’informations, 
consultez la partie de ce manuel consacrée aux 
molécules interférentes.
● Jetez les cartouches Withings U-Scan 90 jours 
après leur ouverture.
● N’installez pas et n’utilisez pas les cartouches 
Withings U-Scan après la date de péremption. 
Vérifiez la date de péremption sur le sachet en alu-
minium de la cartouche ou sur la boîte d’emballage 
de la cartouche.
● N’exposez pas la cartouche Withings U-Scan 
Nutrio à l’humidité.
● Un détergent est fourni dans l’emballage de la 
cartouche. Veuillez vérifier les consignes
de sécurité avant de l’utiliser.
● Le détergent est uniquement destiné à être utilisé 
avec la station U-Scan.

● Ne pas utiliser ce produit pendant les 
menstruations ou si vous avez du sang dans les 
urines.

Performances chimiquesVous pouvez retro-
uver les performances chimiques de la cartouche 
Nutrio sur ce lien :

https://support.withings.com/hc/arti-
cles/27579993272849

Interférences
La consommation des substances exogènes 
suivantes peut entraîner des résultats faussement 
positifs pour la vitamine C et/ou les cétones en 
raison de leur forte pigmentation. La phénazopyri-
dine, le captopril et la riboflavine ont tendance à 
surestimer les niveaux de vitamine C, tandis que 
le captopril et la nitrofurantoïne peuvent entraîner 
une surestimation des niveaux de cétones.
En cas de comportements connus pour augment-
er la créatinine, la bilirubine ou la concentration 
sanguine dans les urines, U-Scan ne doit pas 
être utilisé, car les résultats ne seront pas précis. 
Cela inclut les menstruations et les entraînements 
intensifs entraînant un gain musculaire extrême.
Des valeurs de pH supérieures à 7,5 peuvent 
entraîner une sous-estimation du niveau d’apport 
hydrique.L’acide acétique, l’acide citrique et 
l’hypochlorite de sodium ne doivent jamais être 
utilisés pour nettoyer le lecteur U-Scan. S’ils sont 
utilisés pour nettoyer la cuvette des toilettes, 
celle-ci doit être soigneusement rincée à l’eau 
avant de remettre le lecteur U-Scan en place.

La cartouche Withings U-Scan Nutrio | Vue d’ensemble

Contenu de l’emballage de la cartouche Withings U-Scan Nutrio. 

L’emballage de la cartouche Withings U-Scan Nutrio comprend les éléments suivants. Si un élément est 
manquant, veuillez nous contacter à l’adresse support.withings.com
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Processus de configuration et entretien

1. Installation de la cartouche

Pour installer la cartouche, vous pouvez lancer le processus d’installation de la cartouche à partir de 
votre application et suivre les étapes suivantes :

1. Assurez-vous que votre lecteur Withings U-Scan est ouvert.

2. Retirez la cartouche Withings U-Scan Nutrio de son emballage et insérez-la dans le lecteur.

3. Tout en appuyant délicatement, tournez la cartouche dans un sens ou dans l’autre jusqu’à ce que 
vous sentiez qu’elle s’enclenche dans le lecteur.

4. Le témoin lumineux passe du bleu au vert pour confirmer que la cartouche a été activée.

5. Pour fermer l’appareil, tenez-le dans votre paume en maintenant le côté lisse vers le haut et placez 
le couvercle par-dessus. Tournez le couvercle du lecteur dans le sens des aiguilles d’une montre.  La 
cartouche Withings U-Scan Nutrio est désormais correctement installée dans le lecteur.

Nous vous recommandons d’utiliser la paire de gants de protection fournie.

Nous vous conseillons fortement d’effectuer un nettoyage et de recharger le lecteur Withings U-Scan 
avant de changer la cartouche, en utilisant la poudre de nettoyage* fournie avec votre cartouche, ainsi 
que la station U-Scan, et en suivant le tutoriel disponible dans l’application.

	

		

Processus de configuration et entretien | 
2. Remplacement de la cartouche

3. Durée de vie de la cartouche

La cartouche peut être utilisée pendant 15 mois à compter de la date de production, après quoi elle sera 
périmée et donc inutilisable. La date de péremption figure sur l’emballage de la cartouche, sur le sachet 
de la cartouche, sur la cartouche elle-même et sur l’application après l’installation de la cartouche.

Après l’installation d’une cartouche, vous disposez d’un maximum de 3 mois pour l’utiliser. Passé ce 
délai, vous ne pourrez plus effectuer de mesures. Vous trouverez cette date sur l’application après 
l’installation de votre cartouche.

Si vous recevez une cartouche périmée ou dont la date de péremption est inférieure à 3 mois, veuillez 
contacter notre service clientèle pour recevoir une nouvelle cartouche. Si vous conservez votre cartou-
che trop longtemps, vous ne pourrez plus l’installer après la date de péremption, ni même effectuer des 
mesures avec celle-ci.
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* Informations relatives au détergent fourni : Le détergent en poudre à action enzymatique 
Tergazyme® est un détergent enzymatique concentré destiné au nettoyage manuel et par trempage 
des cuisines commerciales.

Identifiant unique de formulation (UFI)
0S90-10CR-S00Y-G8GH

Composition/informations sur les ingrédients

Nom chimique Poids, en % N° CAS N° CE

Bicarbonate de sodium 45 à 50 144-55-8 205-633-8

Acide benzènesul-
fonique, dérivés 
mono-alkyl en C10-16, 
sels de sodium

10 à 15 68081-81-2

Carbonate de sodium 7 à 13 497-19-8 268-356-1

EDTA tétrasodique 0,1 à 1 64-02-8 

207-838-8
(011-005-00-2)

Avertissement

Mentions de danger
Nocif en cas d’ingestion.
Provoque une irritation cutanée.
Provoque une sévère irritation des yeux.

200-573-9
(607-428-00-2)

Mises en garde — Prévention

Se laver soigneusement le visage, les mains et 
toute zone de peau exposée après manipula-
tion. Ne pas manger, boire ou fumer pendant 
l’utilisation de ce produit. Porter des gants de 
protection.

Mises en garde — Intervention

Traitement spécifique (voir les informations 
figurant sur cette étiquette).

Yeux

EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer 
avec précaution à l’eau pendant plusieurs min-
utes. Enlever les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Si l’irritation oculaire 
persiste : consulter un médecin.

Peau

EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : laver 
abondamment à l’eau et au savon. En cas d’ir-
ritation cutanée : consulter un médecin. Retirer 
tous les vêtements contaminés et les laver avant 
réutilisation.

Ingestion

EN CAS D’INGESTION : appeler un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise. 
Rincer la bouche.

Mises en garde — Élimination

Éliminer les contenus et les contenants con-
formément aux réglementations locales.

Toxicité aiguë inconnue

Conserver les contenants hermétiquement 
fermés dans un endroit sec, frais et bien ventilé.
Tenir hors de portée des enfants.

Adresse du fournisseur

Alconox Inc.				  
30 Glenn St.,				  
Suite 309 White Plains,			 
NY 10603 USA 914-948-4040

Numéro d’urgence

ChemTel Inc. : Amérique du Nord : 1-888-255-
3924 International : +1-813-248-0573

Pour plus d’informations, veuillez consulter

la fiche de données de sécurité

https://alconox.com/wp-content/uploads 
/2024/06/Tergazyme-SDS-USCA-English.pdf

https://alconox.com/wp-content/uploads 
/2024/06/Tergazyme-SDS-EU-French.pdf
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Caractéristiques techniques

Nom du produit : Cartouche Withings U-Scan Nutrio         	
Modèle : CWPA01
Dimensions : Ø 6,4 cm
Poids : 13 gr
Durée de conservation dans le sachet (dans
les conditions de stockage spécifiées) : 12 mois
Stabilité en cours d’utilisation (dans les
conditions de fonctionnement spécifiées) : 3 mois
Nombre de bandelettes de test: 45
Conditions d’utilisation : 
- Plage de température : 2 °C à 30 °C
- Plage d’humidité : 10 % à 90 %
- Tenir à l’écart de l’humidité et de la lumière du soleil
Résistant à l’eau et aux éclaboussures : Veuillez éviter 
une exposition excessive à l’eau avec la cartouche, car cela 
pourrait l’endommager
Conditions de stockage : 
- Plage de température : 2 °C à 30 °C
- Plage d’humidité : 10 % à 90 %

- Tenir à l’écart de l’humidité et de la lumière du soleil

Union européenne — Déclaration de 
conformité 

Withings déclare par la présente que la cartouche Withings 
U-Scan Nutrio est conforme aux exigences essentielles des 
directives et règlements européennes applicables. Le texte 
intégral de la déclaration de conformité est disponible à 
l’adresse suivante : withings.com/compliance.

FR

       Need help?  

 withings.com/support

Informations générales

Garantie

Garantie commerciale de Withings limitée à quinze (15) 
mois — Withings U-Scan

Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulin-
eaux, (« Withings ») garantit le produit physique de marque 
Withings (« Produit Withings ») contre les défauts de 
matériaux et de fabrication lorsqu’il est utilisé normalement, 
conformément aux directives publiées par Withings pendant 
une période de QUINZE (15) MOIS à compter de la date 
d’achat initiale par l’acheteur-utilisateur final (« Période de 
garantie »). Les directives publiées par Withings compren-
nent, sans toutefois s’y limiter, les informations figurant dans 
les caractéristiques techniques, les consignes de sécurité 
ou le guide de démarrage rapide. Withings ne garantit pas 
que le fonctionnement du Produit Withings sera exempt 
d’interruptions ou d’erreurs. Withings n’est pas responsable 
des dommages résultant du non-respect des instructions 
relatives à l’utilisation du Produit Withings.

Australie : Nos produits sont commercialisés avec des 
garanties qui ne peuvent être exclues du cadre du droit des 
consommateurs australien. Vous avez droit à un remplace-
ment ou à un remboursement en cas de panne majeure, 
ainsi qu’à une indemnisation pour toute autre perte ou 
dommage raisonnablement prévisible. Vous avez également 
le droit d’obtenir la réparation ou le remplacement des 
produits si ceux-ci ne sont pas de qualité acceptable et que 

la défaillance ne relève pas d’une défaillance majeure.

Sécurité

Withings vous recommande d’ajouter un code d’accès 
(numéro d’identification personnelle [PIN]), Face ID ou Touch 
ID (empreinte digitale) à votre appareil mobile pour une 
protection supplémentaire. Il est important de sécuriser 
votre téléphone, car vous allez y stocker des informations de 
santé personnelles. A propos du Withings U-Scan Lecteur, 
les utilisateurs recevront également des notifications de 
mise à jour supplémentaires sur l’application Withings ; 
les mises à jour sont fournies sans fil, ce qui facilite l’ajout 
rapide des derniers correctifs de sécurité. Les utilisateurs 
peuvent consulter la version actuelle du logiciel installé dans 
l’appli Withings en se rendant dans Appareils (Devices) > 
U-Scan. Cet onglet indique également si une mise à jour 
est disponible.

N’installez pas l’appareil sur un smartphone dont vous n’êtes 
pas le propriétaire.

N’utilisez pas un réseau Wi-Fi public que vous ne connaissez 
pas. Utilisez un réseau Wi-Fi de confiance avec votre - 
appareil.

Withings recommande également de mettre à niveau votre 
application Withings lorsqu’une mise à jour est disponible.

L’application Withings n’est pas destinée à être utilisée sur 
un ordinateur. Aucun logiciel antivirus n’est nécessaire.

Utilisez uniquement les boutiques d’applications officielles 
pour télécharger l’appli Withings. En cas de doute, veuillez 
utiliser le lien go.withings.com.
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Référence

Numéro de série

Consulter le mode d’emploi ou le mode d’emploi électronique

Ce produit est conforme aux exigences essentielles des direc-

tives européennes applicables.

Limite d’humidité

Limite de température

Limites supérieure et inférieure de lapression atmosphérique

Numéro de modèle

Tenir à l’écart de la lumière du soleil

Conserver au sec

Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé et consulter le 

mode d’emploi

Contenu non recylcable

Date limite d’utilisation

Risque pour la santé

Après utilisation, la cartouche doit être éliminée avec les ordures ménagères, conformément aux réglementations locales, afin 
d’éviter toute contamination.

Informations écologiques

Description des symboles de l’appareil
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Einleitung

Wichtiger Hinweis

Vielen Dank, dass Sie sich für Withings U-Scan 
entschieden haben. Lesen Sie sich vor der 
Verwendung der Withings U-Scan Nutrio-Kartus-
che die Informationen in dieser Anleitung durch. 
Diese Anleitung finden Sie auch online unter 
https://www.withings.com/guides. Bewahren Sie 
diese Unterlagen zum späteren Nachlesen auf. 
Die Installationsanweisungen finden Sie in der 
Schnellstartanleitung, die diesem Produktleitfaden 
beiliegt. Bitte kontaktieren Sie Withings, wenn 
Sie Hilfe bei der Einrichtung, Verwendung oder 
Wartung des Geräts benötigen oder unerwartete 
Vorgänge oder Ereignisse melden möchten. 

Weitere Informationen zum Withings U-Scan 
System finden Sie im Produkthandbuch für das 
Lesegerät Withings U-Scan Reader.

Informationen in dieser Bedienungsanleitung können 
ohne vorherige Ankündigung geändert
werden. Sie benötigen ein Tablet oder Smartphone 
mit iOS (16.0 oder höher) oder Android (9.0 und 
höher), um Ihre Withings U-Scan Nutrio-Patrone zu 
installieren. Es ist zwar möglich, eine Messung ohne 
ein mobiles Gerät zu starten, für die Installation des 
Withings U-Scan-Systems sowie für die Synchronis-
ierung und Abfrage Ihrer Ergebnisse ist jedoch ein 
mobiles Gerät erforderlich. Es ist zwar möglich, eine 
Messung ohne ein mobiles Gerät zu starten, für die 
Installation des Withings U-Scan-Systems sowie für 
die Synchronisierung und Abfrage Ihrer Ergebnisse 
ist jedoch ein mobiles Gerät erforderlich

Über die Withings U-Scan Nutrio-Kar-
tusche

Die Withings U-Scan Nutrio Kartusche ist ein 
Bestandteil des Withings U-Scan Systems, das 
aus einer Anwendung (Withings App), einem Le-
segerät (Reader) und einem Verbrauchsmaterial 
(Kartusche) besteht. Dieses System analysiert 
die Entwicklung bestimmter Urinparameter (pH-
Wert, Ketone, Vitamin C und spezifisches Ge-
wicht), um Ihnen personalisierte Empfehlungen in 
Bezug auf Ernährung und sportliche Aktivitäten 
zu geben. Um das Withings U-Scan System 
zu nutzen, benötigen Sie den Withings U-Scan 
Reader (Lesegerät) sowie eine Withings U-Scan 
Nutrio Kartusche.

Warn- und Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie sich dieses Handbuch vor Anwend-
ung dieses Geräts aufmerksam durch. 
Die Withings Nutrio-Kartusche ist kein medizinis-
ches Gerät und nicht für die Diagnose, Behandlung 
oder Überwachung von Krankheiten oder mediz-
inischen Beschwerden vorgesehen. Selbstdiag-
nose und Selbstbehandlung können gefährlich 
sein. Bei Fragen oder im Zweifelsfall wenden Sie 
sich bitte immer an Ihren Arzt.

● Die pH-Werte des U-Scan Nutrio können nur für 
persönliche Selbstverfolgungszwecke verwendet 
werden. Sie dürfen nicht zur Diagnose von 
Krankheiten oder Zuständen verwendet werden, 
einschließlich klinischer Dehydration, Nierener-

Haftungsausschluss

krankungen, Diabetes, Mangelerscheinungen oder 
anderen Krankheiten und Zuständen. Die pH-Mes-
sungen des U-Scan Nutrio sind nicht für medizinische 
Zwecke bestimmt, einschließlich Selbstdiagnose oder 
Konsultation eines Arztes, und sind ausschließlich für 
allgemeine Fitness- und Wellness-Zwecke konzipiert.
● Die spezifischen Gewichtsmessungen des U-Scan 
Nutrio können nur für persönliche Selbstverfol-
gungszwecke verwendet werden. Sie dürfen nicht zur 
Diagnose von Krankheiten oder Zuständen verwendet 
werden, einschließlich klinischer Dehydration, Nieren-
erkrankungen, Diabetes, Mangelerscheinungen oder 
anderen Krankheiten und Zuständen. Die Messungen 
des spezifischen Gewichts des U-Scan Nutrio sind 
nicht für medizinische Zwecke bestimmt, einschließlich 
Selbstdiagnose oder Konsultation eines Arztes, und 
sind ausschließlich für allgemeine Fitness- und
Wellness-Zwecke konzipiert. Wenn Sie den Verdacht 
auf eine klinische Dehydration haben, wenden Sie sich 
bitte an Ihren Arzt, da der U-Scan Nutrio kein Diagno-
setool für den klinischen Hydrationsstatus ist.
● Die Vitamin-C-Messungen des U-Scan Nutrio 
können nur für persönliche Selbstverfolgungszwecke 
verwendet werden. Sie dürfen nicht zur Diagnose 
von Krankheiten oder Zuständen verwendet werden, 
einschließlich klinischer Dehydration, Nierenerkrankun-
gen, Diabetes, Mangelerscheinungen oder anderen 
Krankheiten und Zuständen. Die Vitamin-C-Messun-
gen des U-Scan Nutrio sind nicht für medizinische 
Zwecke bestimmt, einschließlich Selbstdiagnose oder 
Konsultation eines Arztes, und sind ausschließlich für 
allgemeine Fitness- und Wellness-Zwecke konzipiert.

Arztes, und sind ausschließlich für allgemeine Fitness- 
und Wellness-Zwecke konzipiert.
● Die Ketonwerte des U-Scan Nutrio können nur für 
persönliche Selbstverfolgungszwecke verwendet 
werden. Sie dürfen nicht zur Diagnose von Krankheiten 
oder Zuständen verwendet werden, einschließlich 
klinischer Dehydration, Nierenerkrankungen, Diabetes, 
Mangelerscheinungen oder anderen Krankheiten 
und Zuständen. Die Ketonmessungen des U-Scan 
Nutrio sind nicht für medizinische Zwecke bestimmt, 
einschließlich Selbstdiagnose oder Konsultation eines 
Arztes, und sind ausschließlich für allgemeine Fitness- 
und Wellness-Zwecke konzipiert.
● Withings U-Scan Nutrio-Patronen sind nur mit dem 
Withings U-Scan-Lesegerät kompatibel.
● Die bereitgestellten Daten dienen ausschließlich zu 
Informationszwecken und sind nicht als Ersatz 
für herkömmliche Diagnosemethoden gedacht.
● Diese Patrone ist nur für Erwachsene bestimmt.
● Für die Withings U-Scan Nutrio-Patronen darf auss-
chließlich menschlicher Urin verwendet werden.
● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie fests-
tellen, dass die Verpackung beschädigt/gerissen ist. 
Die Verwendung eines beschädigten Produkts kann zu 
Verletzungen oder Geräteausfällen führen.
● Befolgen Sie die im Abschnitt „Technische Daten“ 
dieser Anleitung angegebenen Bedingungen für 
Betrieb und Lagerung. Andernfalls kann die Mess-
genauigkeit beeinflusst werden.
● Verwenden Sie kein Zubehör, keine abnehmbaren 
Teile oder Materialien, die nicht in diesem Handbuch 
beschrieben sind.
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● Bestimmte Stoffe können die Genauigkeit der 
Ergebnisse beeinflussen. Weitere Informationen finden 
Sie im Abschnitt „Störende Substanzen“ in diesem.
● Verwenden Sie das Produkt nicht während der Men-
struation oder wenn sich Blut im Urin befindet. 

Chemische Leistung

Bitte überprüfen Sie die Leistung auf unserer 
Website mit diesem Link:

https://support.withings.com/hc/arti-
cles/27579993272849

Interferenzen
Der Konsum der folgenden exogenen Substanzen 
kann aufgrund ihrer starken Pigmentierung zu 
falsch positiven Ergebnissen für Vitamin C und/
oder Ketone führen. Phenazopyridin, Captopril 
und Riboflavin neigen dazu, den Vitamin-C-Wert 
zu überschätzen, während Captopril und Nitro-
furantoin zu einer Überschätzung der Ketonwerte 
führen können.
Bei Verhaltensweisen, die bekanntermaßen 
den Kreatinin-, Bilirubin- oder Blutgehalt im Urin 
erhöhen, sollte U-Scan nicht verwendet werden, 
da die Ergebnisse ungenau sein werden.
Dazu gehören Menstruation und intensive 
Workouts, die zu einem extremen Muskelzuwachs 
führen.
pH-Werte über 7,5 können zu einer Unterschätzu-
ng der Flüssigkeitsaufnahme führen.
Essigsäure, Zitronensäure und Natriumhypochlo-
rit sollten niemals verwendet werden, um das 
U-Scan-Lesegerät zu reinigen. Wenn sie zur Rein-
igung der Toilettenschüssel verwendet werden, 
sollte diese gründlich mit Wasser abgespült 
werden, bevor das U-Scan-Lesegerät wieder 
eingesetzt wird.

Über die Withings U-Scan Nutrio-Kartusche | Überblick

Inhalt der Verpackung der Withings U-Scan Nutrio-Kartusche 

Die Verpackung der Withings U-Scan Nutrio-Patrone enthält die folgenden Teile. Sollte etwas fehlen, kontaktier-
en Sie uns bitte unter support.withings.com.
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WITHINGS

Withings U-Scan Kartusche

Produkthandbuch

ReinigungspulverSchutzhandschuhe

U-SCAN KARTUSCHE
LIEFERUMFANG
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Einrichtung

1. Installation der Kartusche

Um die Patrone zu installieren, starten Sie den Installationsvorgang der Patrone über Ihre App und befolgen Sie diese 
Schritte:

1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Withings U-Scan-Lesegerät geöffnet ist.

2. Nehmen Sie Ihre Withings U-Scan Nutrio-Patrone aus der Verpackung und setzen Sie die Patrone in das Lesegerät 
ein.

3. Drücken Sie die kartusche vorsichtig nach unten und drehen Sie sie in eine beliebige Richtung, bis sie spürbar im 
Lesegerät einrastet. Element mit folgendem Bild hochladen.

4. Die Kontrollleuchte wechselt von Blau zu Grün, um zu bestätigen, dass die Patrone aktiviert wurde.

5. Um das Gerät zu schließen, halten Sie es mit der glatten Seite nach oben in Ihrer Handfläche und drehen Sie die 
Oberseite des Lesegeräts im Uhrzeigersinn. Die Withings U-Scan Nutrio-Patrone ist nun ordnungsgemäß im Lesegerät 
installiert.

 2. Welchsen der Kartusche

Wir empfehlen Ihnen, das mitgelieferte Paar Schutzhandschuhe zu verwenden.

Wir raten dringend dazu, Withings U-Scan Reader vor dem Wechsel der Kartusche gründlich zu reinigen 
und aufzuladen. Verwenden Sie dazu das Reinigungspulver*, das Ihrer Kartusche beiliegt, sowie die U-Scan 
Station, und folgen Sie dem Tutorial in der App.

								      
								      
						    

								      
								      
								      
								      
		

 3. Lebensdauer der Kartusche

Die Kartusche kann ab dem Produktionsdatum 15 Monate lang verwendet werden. Danach ist sie ab-
gelaufen und kann nicht mehr verwendet werden. Das Verfallsdatum finden Sie auf der Verpackung der 
Kartusche, auf dem Kartuschenbeutel, auf der Kartusche selbst und nach dem Einsetzen der Kartusche in 
der App.

Nach dem Einsetzen einer Kartusche können Sie diese maximal 3 Monate lang benutzen. Danach lassen 
sich keine Messungen mehr durchführen. Dieses Datum finden Sie nach dem Einsetzen Ihrer Kartusche in 
der App. 

Wenn Sie eine Kartusche erhalten, deren Haltbarkeitsdatum abgelaufen ist oder in weniger als 3 Monaten 
abläuft, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst, um eine neue Kartusche zu erhalten. Wenn Sie 
Ihre Kartusche zu lange lagern, können Sie sie nach dem Ablaufdatum nicht mehr installieren oder damit 
Messungen durchführen.



EN

FR

DE

EN

FR

DE

3938

* Informationen zum bereitgestellten Reinigungsmittel: Das enzymaktive Reinigungsmittel Terga-
zyme® in Pulverform ist ein konzentriertes, enzymatisches Reinigungsmittel für die manuelle und die 
kommerzielle Nassreinigung in Großküchen.

Unique Formula Identifier (UFI)
0S90-10CR-S00Y-G8GH

Zusammensetzung/Informationen zu den Inhaltsstoffen

Chemischer Name Gewicht % CAS-Nr. CE-Nr.

Natriumbikarbonat 45–50  144-55-8 205-633-8

Benzolsulfonsäure,
Mono-C10-16-alkylde
rivate, Natriumsalze

10–15 68081-81-2

Natriumcarbonat 7–13 497-19-8 268-356-1

Ethylendiamintetraes
sigsäure (EDTA)

207-838-8
(011-005-00-2)

Warnung

Gefahrenhinweise
Gesundheitsschädlich bei Verschlucken.
Verursacht Hautreizungen.
Verursacht schwere Augenreizung.

200-573-9
(607-428-00-2)

64-02-8 0,1–1

Sicherheitshinweise – Prävention

Nach Gebrauch Gesicht, Hände und bet-
roffene Hautstellen gründlich waschen. Bei 
Gebrauchnicht essen, trinken oder rauchen. 
Schutzhandschuhe tragen.

Sicherheitshinweise – Reaktion

Besondere Behandlung (siehe Informationen 
auf diesem Kennzeichnungsetikett).

Augen

BEI BERÜHRUNG MIT DEN AUGEN: Einige 
Minuten lang vorsichtig mit Wasser ausspülen. 
Evtl. vorhandene Kontaktlinsen nach Möglich-
keit entfernen. Weiter ausspülen. Bei anhal-
tender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen / 
ärztliche Hilfe hinzuziehen.

Haut

BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel 
Wasser und Seife waschen. Bei Hautreizung: 
Ärztlichen Rat einholen / ärztliche Hilfe hinzuz-
iehen. Kontaminierte Kleidung ausziehen und 
vor erneutem Tragen waschen.

Verschlucken

BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein GIFT-
INFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. 
Mund ausspülen.

Sicherheitshinweise - Entsorgung

Inhalt und Behälter gemäß den örtlichen 
Vorschriften entsorgen.

Unbekannte akute Toxizität

Behälter dicht verschlossen an einem 
trockenen, kühlen und gut belüfteten Ort 
aufbewahren. Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen.

Lieferantenadresse

Alconox Inc.				  
30 Glenn St.,				  
Suite 309 White Plains,			 
NY 10603 USA 914-948-4040

Notrufnummer

ChemTel Inc.: Nordamerika: 1-888-255-3924 
International: +1-813-248-0573

Weitere Informationen finden Sie im Sicher-
heitsdatenblatt

https://alconox.com/wp-content/up-
loads/2024/06/Tergazyme-SDS-EU-German.
pdf
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Technische Spezifikationen

Produktname : Withings U-Scan Nutrio-Patrone         	
Modell : CWPA01
Abmessungen : Ø 6,4 cm
Gewicht : 13 gr
Haltbarkeit im Beutel (unter den angegebenen Lager-
bedingungen) : 12 Monate
Haltbarkeit während des Gebrauchs (unter den angege-
benen Betriebsbedingungen) : 3 Monate
Anzahl der Teststreifen : 45
Betriebsbedingungen : 
- Temperaturbereich: 2 °C bis 30 °C
- Luftfeuchtigkeitsbereich: 10 % bis 90 %
- Vor Feuchtigkeit und Sonnenlicht schützen
Vor Wasser und Spritzwasser schützen : Bitte vermeiden 
Sie eine übermäßige Wassereinwirkung auf die Patrone, da 
dies die Patrone beschädigen könnte.
Lagerbedingungen : 
- Temperaturbereich: 2 °C bis 30 °C
- Luftfeuchtigkeitsbereich: 10 % bis 90 %
- Vor Feuchtigkeit und Sonnenlicht schützen

Europäische Union – 
Konformitätserklärung 

Withings erklärt hiermit, dass das Gerät Withings U-Scan 
Nutrio-Patrone mit den wesentlichen Anforderungen der 
geltenden EU-Richtlinien übereinstimmt. Den vollständigen 
Text der Konformitätserklärung finden Sie unter withings.
com/compliance.

FR

       Need help?  

 withings.com/support

Allgemeine Informationen

Garantie

Eingeschränkte Fünfzehn-Monate-Garantie (15) Garantie 
von Withings – Withings U-Scan

Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Mou-
lineaux (nachfolgend „Withings“ genannt) gewährt eine 
Garantie auf Geräte der Marke Withings (nachfolgend 
„Withings-Produkt“ genannt) im Falle von Material- und Ver-
arbeitungsfehlern, die bei zweckmäßigem Gebrauch gemäß 
der von Withings veröffentlichten Bedienungsanleitung 
innerhalb eines Zeitraums von FÜNFZEHN (15) MONATE ab 
dem Datum des ursprünglichen Kaufbelegs des Erstnutzers 
(nachfolgend „Gewährleistungsfrist“ genannt) auftreten. Die 
von Withings veröffentlichte Bedienungsanleitung enthält 
u. a. die technischen Spezifikationen, Sicherheitshinweise 
sowie eine Schnellstartanleitung. Withings übernimmt keine 
Haftung für einen ununterbrochenen oder störungsfreien 
Betrieb des Withing-Produkts. Withings ist nicht für Schäden 
verantwortlich, die aus der Nichtbefolgung der Gebrauch-
sanweisung für das Withings Produkt entstehen.

Australien : Unsere Artikel haben eine Garantie, die nach 
dem australischen Verbrauchergesetz nicht ausgeschlos-
sen werden darf. Sie haben Anspruch auf Ersatz oder 
Rückerstattung bei einem schwerwiegenden Fehler und 
auf Entschädigung für jeden anderen angemessenen 
Verlust oder Schaden. Sie haben außerdem Anspruch auf 
die Reparatur oder den Ersatz eines Artikels, wenn dieser 
Qualitätsmängel aufweist und der Fehler keinen groben 

Mangel darstellt.

Sicherheit

Withings empfiehlt Ihnen, Ihrem Mobilgerät einen Passcode 
(persönliche Identifikationsnummer [PIN]), eine Gesichts-ID 
oder eine Touch-ID (Fingerabdruck) hinzuzufügen, um eine 
zusätzliche Sicherheitsebene einzuführen. Es ist wichtig, Ihr 
Telefon zu sichern, da Sie persönliche Gesundheitsinfor-
mationen speichern werden. Benutzer erhalten außerdem 
zusätzliche Update-Benachrichtigungen auf dem Gerät 
über die Withings App und Updates werden drahtlos bere-
itgestellt, was die rasche Übernahme der neuesten Sicher-
heitsupdates fördert. Benutzer können die aktuell installierte 
Softwareversion in der Withings App unter Geräte (Devices) 
> U-Scan einsehen. Diese Registerkarte zeigt außerdem an, 
ob ein Update verfügbar ist. 

Installieren Sie das Gerät nicht auf einem Smartphone, das 
nicht Ihr Eigentum ist.

Verwenden Sie kein öffentliches WLAN-Netzwerk, das 
Sie nicht kennen. Verwenden Sie ein vertrauenswürdiges 
WLAN-Netzwerk mit Ihrem Gerät.

Withings empfiehlt außerdem ein Upgrade Ihrer Withings 
App, sobald eines verfügbar ist.

Die Withings-Anwendung ist nicht für die Verwendung auf 
einem Computer bestimmt. Es ist kein Hinweis auf eine 
Antivirensoftware erforderlich. 

Verwenden Sie nur offizielle App-Stores, um die Withings 
Companion App herunterzuladen.
Nutzen Sie im Zweifelsfall den Link go.withings.com.
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Entsorgen Sie die Patrone nach Gebrauch gemäß den örtlichen Vorschriften im Restmüll, um jegliche Kontamination zu vermeiden.

Ökologische Informationen

Beschreibung der Gerätesymbole

Katalognummer

Seriennummer

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung oder

die elektronischen Anweisungen zur Nutzung

Dieses Produkt erfüllt die wesentlichen

Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien.

Feuchtigkeitsgrenzwert

Temperaturgrenzwert

Obere und untere Luftdruckgrenze

Modellnummer

Vor Sonnenlicht schützen

Trocken halten

Nicht verwenden, falls die Verpackung beschädigt ist, und Gebrauchsanweisung beachten

Nicht recycelbarer Inhalt

Mindesthaltbarkeitsdatum

Gesundheitsrisiko

For online version and translations / 

Für Online-Version und Übersetzungen
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